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BAX DIE KÜCHENMANUFAKTUR

Die BAX-Küchenmanufaktur hat sich dem handwerklichen Möbelbau nach traditionellem Vorbild für immer verpflichtet.
Küchen nach soliden Planungsgrundlagen zu entwerfen und zu bauen hat die BAX-Küchenmanufaktur in seiner über 100-
jährigen Geschichte zu einem besonderen Unternehmen mit hohem handwerklichen Anspruch gemacht. Das erfüllt uns mit
Stolz und bestärkt unsere Leidenschaft, diesen Weg weiter zu verfolgen.

The BAX-Küchenmanufaktur is forever committed to the high quality handicraft manufacture of its furniture following 
traditional examples. Designing and building kitchens up to the highest criteria have made the BAX- Küchenmanufaktur a
really remarkable enterprise in its history of more than 100 years. We are proud of this which strengthens our aim to 
continue our excellent performance at present and in the future.

De BAX-Maatwerk-in-Keukens staat voor ambachtelijke meubelvervaardiging naar traditioneel voorbeeld. Het ontwerpen
en maken van keukens volgens de hoogste ambachtelijke eisen is steeds het uitgangspunt in ons bedrijf. Al meer dan 
100 jaar en daar zijn we trots op. En het blijft ook in de toekomst onze stelregel.
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Wir gehen davon aus, dass zeitgenössischer Lebensstil in der Kontinuität einer über
Generationen gewachsenen Lebenskultur steht, dass Bewährtes aus der Vergangenheit
auch heute noch Bedeutung für uns haben kann.
Wir fragen nicht nach der „Traumküche“ mit einem Höchstmaß an „Perfektion“. Wir 
fragen nach Werten: Wie wollen wir wohnen? Was hat auf lange Sicht Bestand? Wo
sind die Wurzeln unserer Entwürfe?

We presume that the contemporary lifestyle exists in the continuity of a way of life which
has grown and developed over the course of generations, what has been tried and tested
in the past can still have meaning for us today.
We do not ask for the unrealistic „Dream-Kitchen“ but for real values: What suits our
living? What will last in the long term? Where are the roots of our design?

In onze beleving vindt de huidige wijze van leven, wonen en werken zijn oorsprong in
het verleden. Kennis en ervaringen die van generatie op generatie zijn doorgegeven,
kunnen ook nu nog van belang zijn.
Wij vragen niet naar de volmaakte 'droomkeuken'. Wij stellen vragen die écht betekenis
hebben: `Hoe willen we wonen?` `Wat blijft op de lange duur?` `Waar vinden we de
oorsprong van onze ontwerpen?`

Gerd Bleidorn
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ARCHITECTURE KITCHENS
ARCHITEKTURKÜCHEN

ARCHITECTUURKEUKENS

BAX ❘ Architekturküchen. Die ständige Auseinandersetzung mit „Formen“ prägt unser Denken und Handeln. Wir meinen damit
„Lebensformen“ der Menschen und die damit verbundenen Vorlieben, Erwartungen und Bedürfnisse. Darauf stimmen wir 
unsere Küchenkonzepte ab und kommen zu „Küchenformen“, die einen hohen Identifikationsgrad mit den „Lebensformen“ der
Menschen haben.

BAX ❘ Architecture Kitchens. The permanent critical analysis with „Designs“ forms our thinking and proceeding. We look at the
customers´ “way of life“, their personal taste, expectations and needs. We harmonize our kitchen concepts with this and 
create a „design of kitchens“ which offers a high degree of identification with the individual customer´s “way of life“.

BAX ❘ Architectuurkeukens. Onze voortdurende kritische houding ten aanzien van ´vormen´ en vormgeving drukt een duidelijk
stempel op ons denken en doen. Wij stemmen onze keukenconcepten geheel af op de leefwijze, voorkeuren, verwachtingen
en wensen van onze klanten. Dat leidt tot de unieke vormgeving van onze keukens.
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FLY ❘ MULTICOLOR Luce Tio 
weiß und schwarz

FLY ❘ MULTICOLOR Luce Tio 
white and black

FLY ❘ MULTICOLOR Luce Tio 
wit en zwart
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COONING ❘ TETRA II Palisander Hochglanz 
und STUDIO Hochglanz magnolie

COONING ❘ TETRA II Rosewood high gloss 
and STUDIO high gloss magnolia

COONING ❘ TETRA II Palisander Hooglans 
en STUDIO Hooglans magnolia
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COONING ❘ TETRA II Palisander Hochglanz 
und STUDIO Hochglanz magnolie

COONING ❘ TETRA II Rosewood high gloss 
and STUDIO high gloss magnolia

COONING ❘ TETRA II Palisander Hooglans 
en STUDIO Hooglans magnolia

BAX ❘ Edelste Küchenästhetik in handwerklicher Perfektion! Querverarbeitetes
Palisander-Furnier mit durchgehendem Frontbild und Hochglanz polierter Ober   -
flächenveredelung verbindet sich harmonisch mit Elementen in Lack Hoch glanz 
magnolie. Bemerkenswert: grifflose Schubkasten- und Auszugssysteme, mit 
individueller Auszugsfunktion von manuell über halbautomatisch bis vollautomatisch.

BAX ❘ Most renowned perfection in bespoke kitchen aesthetics! Horizontal grain
Rosewood veneer in a continuous front relief, finished with a high gloss surface coat
that works harmoniously with elements magnolia high gloss lacquer. Remarkable:
Handle-less drawer- and pullout systems with pull out technology individually 
designed - manual, semi-automated or fully automated.

BAX ❘ Esthetische functionaliteit door ambachteliik vakmanschap. Horizontaal 
verwerkt palisander fineer met een doorlopende structuur en een hoogwaardig
hoogglans gelakt oppervlak, harmonieert met onderdelen in magnolia hoolgglans
lak. Opvallend detail: greeploze laden- en korvensystemen met een mechanische,
halfautomatisch of volautomatische bediening naar keuze.
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QUADRE ❘ TETRA I weißes Ebenholz
und MULTICOLOR PP graphit

QUADRE ❘ TETRA I Ebony white 
and MULTICOLOR PP graphite

QUADRE ❘ TETRA I wit Ebbenhout
en MULTICOLOR PP grafiet

BAX ❘ Farbharmonien. Farbe ist Emotion. Jeder empfindet sie
anders, jeder hat seine eigenen Vorlieben. Neue Pastellfarben
und Edelholzfurniere schaffen kreativen Spielraum in der
Küchengestaltung. So zum Beispiel weißes Ebenholz, eine
Laune der Natur.

BAX ❘ Colour harmony. Colour is emotion. Everybody sees and
feels colours differently, everybody has his own preferences.
New pastel colours and precious real wood veneers allow 
creative variety in the kitchen planning. For example White
Ebony, a freak of nature and very expressive.

BAX ❘ Harmonie in kleur. Kleur is Emotie. Iedereen beleeft dat
anders, en heeft zijn voorkeur. Nieuwe Pasteltinten en
Edelhout fineren, creëren speelruimte in het keukenontwerp.
Als voorbeeld, wit Ebbenhout als expressie van de natuur. 
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TETRA I Wengé

TETRA I Wengé

TETRA I Wengé



BAX ❘ Harmonie konträrer Materialien. Geölte Teak fronten
vermitteln Wohn  lichkeit und Eleganz. Der vielseitige
Werkstoff Beton, neu verarbeitet als Arbeits platte mit 
integriertem Spülbecken. Die Kochstelle aus gezundertem
Eisenblech gibt der Küche ihren besonderen Charme.

BAX ❘ The harmony of contrasting materials. Oiled teak fronts
create homeliness and elegance. The worktop is made of 
concrete with an integrated sink. This multi-purpose material 
is now available for use in the kitchen. The cooking area is in 
tindered sheet iron giving the kitchen its specific charm.

BAX ❘ De harmonie van contrasterende materialen. Geoliede
teak fronten geven een gevoel van huiselijkheid en 
elegantie. Het werkblad met geïntegreerde spoelbak 
is gemaakt van het veelzijdige beton. De kookplaat 
van gebrand plaatstaal geeft de keuken haar bijzondere 
uitstraling.
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FRANKA Teak

FRANKA Teak

FRANKA Teak
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QUADRE ❘ FRANKA Nussbaum

QUADRE ❘ FRANKA Walnut

QUADRE ❘ FRANKA Notenhout
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UNITEC Solid alpinweiß und ALPHA Pinie sand

UNITEC Solid alpine white and ALPHA Pine sand 

UNITEC Solid alpine wit en ALPHA Peer zand 
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TETRA II Eiche schwarz

TETRA II Oak black

TETRA II zwart Eiken



BAX ❘ Purismus und Funktionalität. Diese Küche hat alles, was
zu einem wohlorganisierten Küchenalltag ge hört: Das
Kochzentrum sowie die Insel mit Spüle und Arbeitsflächen
zum Vorbereiten.

BAX ❘ Purity of design and functionality. There is everything in
this kitchen which is needed for a well-organized daily kitchen
routine: The cooking centre and an island with a sink and
space for preparation.

BAX ❘ Zuiverheid en functionaliteit. Deze keuken beschikt over
alles wat thuishoort in een goed georganiseerd dagelijks
gebruik van de keuken: een kookgedeelte, een eiland met
spoelunit en veel werkruimte voor de bereiding van het eten.
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QUADRE ❘ TETRA I Makassar und STUDIO Hochglanz weiß

QUADRE ❘ TETRA I Macassar and STUDIO high gloss white

QUADRE ❘ TETRA I Makassar en STUDIO Hoogglans wit



BAX ❘ Kochinsel. Die Insellösung mit Kochstelle scheint zu schweben. Küchenästhetik
pur, allerdings mit hohen funktionalen Werten. Abstellmöglichkeiten von
Kochutensilien (so bleibt die Arbeitsfläche frei) und hervorragend organisierter
Stauraum in den flachen Unterschränken.

BAX ❘ Cooking island. The island worktop with the cooking hob gives the impression
to be floating. It is pure aesthetics, but with high functional values. There is room to
put away cooking utensils away underneath and in the base units, thereby keeping
the working surface clear.

BAX ❘ Kookeiland. In het eiland lijkt de kookplaat door het bijzondere ontwerp 
te zweven. Puur toegepast als design, maar wel volgens de hoogste functionele
eisen. Het kookeiland biedt in de grote, strak uitgevoerde onderladen volop 
opbergruimte voor alle kookbenodigdheden, waardoor het werkblad vrij blijft.
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QUADRE ❘ TETRA I Makassar 
und STUDIO Hochglanz weiß

QUADRE ❘ TETRA I Macassar 
and STUDIO high gloss white

QUADRE ❘ TETRA I Makassar 
en STUDIO Hoogglans wit



BAX ❘ Die Transparenz funktionaler Formen. Edelstahl umrahmt hochglänzendes Weiß. Die funktionale Ästhetik dieses Entwurfs
strahlt Klarheit und Transparenz einer Formgebung aus, die sich dem Raum in perfekter Weise anpasst.

BAX ❘ The transparency of functional forms. Real stainless steel frames high gloss white. The functional beauty gives this design
brightness and transparency which integrates perfectly in the room.

BAX ❘ De transparantie van functionele vormen. Roestvrij staal omlijst hoogglanzend wit. De functionele vormen geven een 
bijzonder transparante aanblik. Dit esthetische ontwerp voegt zich perfect naar de ruimte.
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MULTICOLOR Luce PP weiß

MULTICOLOR Luce PP white

MULTICOLOR Luce PP wit



BAX ❘ Perfektion ohne Kompromisse. Funktionelle Küchen zu
entwerfen ist ein komplexes Thema. Aufwändige Planungen
erarbeiten wir mit unseren BAX-Küchen-Partnern gemeinsam
damit Sie professionell beraten werden, die Planung Ihren
Vorstellungen entspricht und Sie auf lange Sicht Freude an
Ihrer BAX-Küche haben.

BAX ❘ Perfection without compromise. Functional kitchens are
a theme of complexity. Therefore we work out individual 
specific kitchen plans according to your demands and wishes
together with the BAX-Küchenmanufaktur dealer in order
that you get professional advice and that the plan meets your
requirements and you will enjoy your BAX-kitchen for many
years.

BAX ❘ Perfectie zonder voorbehoud. Functionele keukens 
ontwerpen is een kunst op zich. Overleg met onze klanten is
dan ook een must. Wij geven u samen met onze BAX-Keukens
dealers professioneel advies en verwerken uw wensen en
eisen zorgvuldig. Op die manier ontstaat een tijdloze 
BAX-keuken die voldoet aan uw ideeën en u vele jaren plezier
en gebruiksgenot geeft.

STUDIO Hochglanz vanille (Sonderfarbton)

STUDIO high gloss vanilla (special colour)

STUDIO Hoogglans vanille (speciale kleur)
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STUDIO Hochglanz vanille (Sonderfarbton)

STUDIO high gloss vanilla (special colour)

STUDIO Hoogglans vanille (speciale kleur)
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QUADRE ❘ STUDIO Hochglanz gelb(Sonderfarbton)

QUADRE ❘ STUDIO high gloss yellow(special colour)

QUADRE ❘ STUDIO Hoogglans geel (speciale kleur)
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CONSOFT Repro Walnuss
und MULTICOLOR PP graphit

CONSOFT Repro Walnut
and MULTICOLOR PP graphite

CONSOFT Repro Walnnot
en MULTICOLOR PP grafiet



QUADRE ❘ MULTICOLOR Luce Tio 
weiß und schwarz

QUADRE ❘ MULTICOLOR Luce Tio 
white and black

QUADRE ❘ MULTICOLOR Luce Tio 
wit en zwart
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COONING ❘ CULIBRA Lack panna 
und ART STEEL

COONING ❘ CULIBRA Lacquer panna 
and ART STEEL

COONING ❘ CULIBRA Lak panna 
en ART STEEL
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COONING ❘ CULIBRA Lack panna 
und FRANKA P Eiche weiß geölt und ART STEEL

COONING ❘ CULIBRA Lacquer panna 
and FRANKA P Oak white oiled and ART STEEL

COONING ❘ CULIBRA Lak panna 
en FRANKA P Eiken wit geoiled en ART STEEL
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MULTICOLOR Luce Tec indianrot

MULTICOLOR Luce Tec Indian red

MULTICOLOR Luce Tec indiaanrood
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MULTICOLOR KI graphit
und CONSOFT Repro Tec Kirschbaum

MULTICOLOR KI graphite
and CONSOFT Repro Tec Cherrywood

MULTICOLOR KI grafiet
en CONSOFT Repro Tec Kersenhout
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QUADRE ❘ FRANKA Nussbaum
und MULTICOLOR Luce Tec Hochglanz weiß

QUADRE ❘ FRANKA Walnut
and MULTICOLOR Luce Tec high gloss white

QUADRE ❘ FRANKA Notenhout
en MULTICOLOR Luce Tec Hoogglans wit
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QUADRE ❘ FRANKA Nussbaum
und MULTICOLOR Luce Tec Hochglanz weiß

QUADRE ❘ FRANKA Walnut
and MULTICOLOR Luce Tec high gloss white

QUADRE ❘ FRANKA Notenhout
en MULTICOLOR Luce Tec Hoogglans wit



TRADITIONAL KITCHENS
TRADITIONELLE KÜCHEN

TRADITIONELE KEUKENS

BAX ❘ Klassiker. Wir gehen davon aus, das zeitgenössischer Lebensstil in der Kontinuität einer über Generationen gewachsenen
Lebenskultur steht, dass Bewährtes aus der Vergangenheit auch heute noch Bedeutung für uns haben kann. So entsteht neue
Kreativität, deren Ergebnis wir hier vorstellen.

BAX ❘ Classical. We are working on the assumption that a contemporary lifestyle still exists in the continuity of a way of life, that
it has grown and developed over the course of generations. What has stood the test of time can still have meaning for us today.
This is how new creativity originates, the results of which we hereby present.

BAX ❘ Klassiek. In onze beleving vindt de huidige wijze van leven, wonen en werken zijn oorsprong in het verleden. Kennis 
en ervaringen die van generatie op generatie zijn doorgegeven, kunnen ook nu nog van belang zijn. Zo ontstaat nieuwe 
creativiteit. Het resultaat laten we hier graag zien.
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COTTAGE Paneel weiß gewachst(Sonderfarbton)

COTTAGE Paneel white waxed(special colour)

COTTAGE Paneel gewaxt wit (speciale kleur)



58 ❘59

COTTAGE Paneel weiß gewachst(Sonderfarbton)

COTTAGE Paneel white waxed(special colour)

COTTAGE Paneel gewaxt wit (speciale kleur)



CASTELL weiß (Sonderfarbton)

CASTELL white(special colour)

CASTELL wit (speciale kleur)

BAX ❘ Zurück zu den Wurzeln. Die Küche war traditionell das
räumliche Zentrum des Hauses, ausreichend groß und vielsei-
tig zu nutzen. Und genau das macht ihre kommunikativen
Eigenschaften aus. Eine Küche, wie wir sie uns vorstellen, 
ist der Raum, in dem das Zusammenleben stattfindet, in 
dem gemeinsam gearbeitet, gegessen und geredet wird. 
Sie ist gemütlich und funktional zugleich, läßt sich benutzen
und beanspruchen und strahlt so die Atmosphäre aus, die wir
vielfach vermissen.

BAX ❘ Back to the roots. The kitchen has traditionally been 
the centre of the home. And it is just this what makes up its
communicative nature. The kitchen is the room where people
can live, work, dine and talk together. It must be cosy and
functional at the same time, it is used and strained, and gives
you a great sense of calm which we so often miss.

BAX ❘ Terug naar de oorsprong. De keuken is van oudsher het
middelpunt in huis: een grote ruimte waar gekookt werd,
waar mensen samenkwamen, waar het gezellig en warm was.
Dat is ook ons voorbeeld. In de keuken leeft, werkt en eet
men samen. De keuken is huiselijk en tegelijk functioneel, kan
een grote belasting gemakkelijk aan en straalt rust uit.
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COONING ❘ FRAM Old Fashion Havanna, FRANKA Old Fashion Havanna,
ARLON Old Fashion Stone and MORA white

COONING ❘ FRAM Old Fashion Havanna, FRANKA Old Fashion Havanna,
ARLON Old Fashion Stone en MORA wit

COONING ❘ FRAM Old Fashion Havanna, FRANKA Old Fashion Havanna,
ARLON Old Fashion Stone und MORA weiß
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COONING ❘ FRAM Old Fashion Havanna, FRANKA Old Fashion Havanna,
ARLON Old Fashion Stone und MORA weiß

COONING ❘ FRAM Old Fashion Havanna, FRANKA Old Fashion Havanna,
ARLON Old Fashion Stone and MORA white

COONING ❘ FRAM Old Fashion Havanna, FRANKA Old Fashion Havanna,
ARLON Old Fashion Stone en MORA wit
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COTTAGE Paneel elfenbein gewachst

COTTAGE Paneel ivorywhite waxed

COTTAGE Paneel gewaxt ivoorwit

BAX ❘ Handwerk. Bei der Konstruktion unserer Küchen lassen
wir uns nicht von rein rationellen Fertigungs prinzipien leiten,
sondern stellen den hand werklichen Aspekt in den Vor der  -
grund. Besondere handwerkliche Anforderungen setzen wir
aus diesem Grund ohne Kompromisse um. Beispiel   haft zu
sehen an dieser COTTAGE: Echt holz fronten mit Brettcharakter,
samtmatte, patinierte und lackierte Oberflächen und die
Arbeits platte aus ge räucherter und geölter Robinie. 

BAX ❘ Craftsmanship. At the construction of our kitchens 
we do not only let us lead by strictly rational production 
principles but we give special emphasis to the aspect of 
perfect craftsmanship. For this reason we comply with the 
particular handicraft demands without any compromises. The
COTTAGE on the picture is a good example: The solid wood
front with its slat character, the velvety matt hand painted and
lacquered surface, and the worktop made of smoked and
oiled Robinia wood.

BAX ❘ Vakmanschap. Bij het ontwerpen van onze keukens
laten we ons niet alleen leiden door de vraag hoe wij zo 
doelmatig mogelijk een keuken kunnen maken. Ambachtelijk
vakmanschap is voor ons minstens zo belangrijk. Een fraai
voorbeeld daarvan is de afgebeelde COTTAGE-keuken, waarvan
de gefineerde fronten een uitvoering in plankenstructuur
hebben. De zacht matte, handmatig gepatineerde en gelakte
oppervlakken en het werkblad bestaan uit gerookt en geolied
robiniahout.
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COTTAGE Paneel elfenbein gewachst

COTTAGE Paneel ivorywhite waxed

COTTAGE Paneel gewaxt ivoorwit



GELDERLAND rot (Sonderfarbton)

GELDERLAND red(special colour)

GELDERLAND rood(speciale kleur)

BAX ❘ Exklusivität. Diese Küche aus unserer Programmreihe GELDERLAND hat etwas
Hochherrschaftliches, ja etwas Majestätisches. Vorbild ist eine Landhausküche aus
dem 19. Jahrhundert. Typisch dafür ist der übergroße Kamin, die Aufsatzschränke,
die an das gute alte Küchenbuffet erinnern und die halbhohen Wandpaneele.

BAX ❘ Exclusivity. Our kitchen range GELDERLAND has a touch of grandeur and
majesty. An example could be the country house kitchen of the 19th century with
the typical oversize chimney hood, the dresser unit with the glass doors, and the
medium-high wall panels.

BAX ❘ Exclusiviteit. Deze keuken uit ons GELDERLAND-serie heeft een voorname,
haast majestueuze uitstraling. De keuken is vormgegeven naar het voorbeeld van
een 19e-eeuwse landhuiskeuken. De keuken wordt gekenmerkt door de zeer grote
schouw, de opzetkasten en de lambrisering.

70 ❘71



BAX ❘ Kontinuität und Fortschritt. Materialien und Ausstattung nicht als Fassade, sondern als Bestandteil einer Idee von
Kücheneinrichtung, die Tradition und Moderne zur Synthese vereint. Unsere Grundsätze der ehrlichen Materialverwendung und
die Orientierung an handwerklichen Grundregeln kommen in dieser Küche zum Ausdruck.

BAX ❘ Continuity and progress. The materials and components of BAX-Küchen must not only create an impressive visual 
effect, but they must serve as a constituent part of an idea of kitchen design which combines tradition with modern age. Our 
principle that honesty is the best policy relating to the true use of the right materials and our orientation towards the basic 
handicraft rules are expressed in this kitchen.

BAX ❘ Bestendig en vooruitstrevend. Een verbluffende visueel effect, maar de materialen en componenten van een BAX-keuken
zijn natuurlijk niet alleen daarvoor bedoeld. Ze vormen een essentieel onderdeel van het ontwerp, waarin het traditionele en
het moderne perfect gecombineerd zijn. In de vormgeving vormen het gebruik van eerlijke materialen en het toepassen van
ambachtelijke principes ons uitgangspunt. Beide komen tot uiting in deze keuken.
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GELDERLAND rot (Sonderfarbton)

GELDERLAND red(special colour)

GELDERLAND rood(speciale kleur)



74 ❘75

GELDERLAND weiß

GELDERLAND white

GELDERLAND wit

BAX ❘ Wohnlichkeit traditioneller Formen. Weiße Esche-Rahmenfronten sym bolisieren traditionelle Werte und Beständigkeit.
Stilvolle Elemente, wohnlich in Szene gesetzt: Die Herdstelle wurde nach historischem Vorbild gearbeitet und be sticht durch
modernste Technik.

BAX ❘ The cosiness of traditional shapes. White fronts framed in ash symbolize traditional values and continuity. Stylish 
elements draw attention to homeliness. The oven area is based on a historical model, and impresses with state-of-the-art 
technology.

BAX ❘ De huiselijkheid van traditionele vormen. Wit essen paneeldeuren weerspiegelen traditionele waarden en 
degelijkheid. Stijlvolle elementen creëren huiselijkheid: het fornuis is gebaseerd op historische voorbeelden en overtuigt door de
modernste techniek.



GELDERLAND weiß

GELDERLAND white

GELDERLAND wit
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CASA altweiß

CASA old white

CASA oudwit

BAX ❘ Authentisch. Eine BAX-Küchen-
Konzeption nach traditionellem Vor bild.
Hand werklich korrekte Aus führ ung und
eine alltagstaugliche Beiz lackie rung 
auf der soliden Buche front: das ange-
messene Attribut für diese Küche ist
„klassisch“.

BAX ❘ Authentic. A BAX-Küchen-Concept
based on traditional models. A correct
handicraft execution and a hard-wearing
stain lacquering on the solid beech front: 
The appropriate attribute is „classic“.

BAX ❘ Authentiek. Een BAX-keuken 
naar traditioneel voorbeeld. Feilloos 
uitgevoerd vakmanschap en oersterke
beits op het massief beuken front. De
beste omschrijving voor deze keuken is
„klassiek".
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BAX ❘ Zeitlos. Die Eleganz gediegener Häuslichkeit.
Beizlackierte Buche fronten in altweiß und die liebevolle Aus -
gestaltung bis in das kleinste Detail erinnern an die Beständig -
keit überlieferter Werte. Wohnliche Eleganz vereint sich hier
mit hoher Funktionalität.

BAX ❘ Timelessness. The elegance of a tasteful home. Stain 
lacquered beech fronts in old white and the design with
loving care, with solid traditional values. Elegance combined
with great functionality.

BAX ❘ Tijdloos. Degelijk, huiselijk en elegant: de kenmerken
van deze keuken met zijn gebeitste beuken fronten en een
vormgeving die tot in het kleinste detail is doorgevoerd. Het
elegante gaat hier samen met een grote functionaliteit.
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CASA altweiß

CASA old white

CASA oudwit



CASTELL Verschliffen elfenbeinweiß 
und CASA Kirschbaum antik

CASTELL slured ivory white 
and CASA Cherrywood antique

CASTELL versliffen ivoorwit 
en CASA Kersenhout antiek
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CASTELL Verschliffen elfenbeinweiß 
und CASA Kirschbaum antik

CASTELL slured ivory white 
and CASA Cherrywood antique

CASTELL versliffen ivoorwit 
en CASA Kersenhout antiek
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BAX ❘ Die Küche, als Zentrum der Kommunikation. An einem Tisch arbeiten, sitzen und speisen. Selbstbewusste Eigenständig-
 keit und hohe An passungsfähigkeit im Zusammenspiel mit der Raumarchitektur. Vielfalt, die zu markanten Tisch- und Stuhlkom -
bina  tionen reizt; zwischen schlichter An passung und bewusstem Kontrast. BAX-Küchen, Tische, Stühle und Bänke, angelehnt an 
klassische Formen, aus beständigen Materialien gefertigt – aus Freude am Einrichten.

BAX ❘ The kitchen as the communication centre. Working on the table, sitting and dining. Outstanding individuality and great
adaptability to the overall room architecture. Variety which invites to arrange striking table and chair combinations, between 
simple harmony and intentional contrast. BAX-kitchens, -tables, -chairs and -benches, in styles of classical design, made of 
durable materials – for the love of furnishing.

BAX ❘ De keuken als communicatiecentrum. Aan één tafel werken, zitten en eten. Zelfbewuste individualiteit en een groot 
aanpassingsvermogen die nauw verbonden zijn met de architectuur van de totale ruimte. Een grote verscheidenheid 
aan meubelen nodigt uit tot opvallende combinaties van tafels en stoelen: van eenvoudige harmonieuze opstellingen tot 
doelbewuste contrasten. BAX-keukens, -tafels, -stoelen en -banken met klassieke vormen en gemaakt van duurzame materialen:
omdat wij met liefde vormgeven en inrichten.
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TABLES AND BENCHES
TAFELS EN BANKEN

TISCHE UND BÄNKE
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ESSTISCHE

DINING TABLES

EETTAFELS

BAX ❘ Tische. Handwerkliche Verarbeitung, natürlich geölte Oberflächen oder HPL-Schichtstoff Beschichtung, bewährte Formen.
– Dieses Tischprogramm ergänzt Küchenplanungen unterschiedlichster Art. Hier verbinden sich Tradition und Moderne, Funk -
tionalität und Ästhetik. Tische aus massiver Buche und massiver Eiche mit geölten Oberflächen: So ursprünglich wie das Material,
so elementar auch die Gestalt - die Urform des Tisches.

BAX ❘ Program of tables. Handicraft manufacture, natural oiled surfaces or HPL laminatet boards, proven design. The BAX-Küchen-
Program of tables complements any kind of kitchen design. A combination of tradition and modernity, functionality and 
aesthetics. Tables in solid beech and solid oak with oiled surfaces: As original as the material, as elementary as the form - the
archetype of the table.

BAX ❘ Tafels. Ambachtelijke productie, natuurlijke geoliede oppervlakken of HPL top laag, bewezen vormen: de tafels van 
ons tafelprogramma maken elke BAX-keuken compleet. Hier zijn traditioneel met modern en functioneel met esthetisch
gecombineerd. Massief beuken en Eiken tafels met geoliede bladen: het materiaal is puur, daar hoort ook een pure vormgeving
bij. Anders gezegd: een tafel in zijn oervorm.

BAX ❘ Esstisch. Nussbaum massiv geölt, Maße nach Kundenwunsch.

BAX ❘ Dining table. Solid Walnut oiled. Sizes on customer request.

BAX ❘ Eettafel. Geolied massief notenhout. Naar wens op maat gemaakt.

BAX ❘ Esstisch ohne Zargen.

BAX ❘ Dining table without frame.

BAX ❘ Eettafel zonder tafelbeslag.



BEHIND THE FRONTS
HINTER DEN FRONTEN

ACHTER DE FRONTEN
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BAX ❘ Funktion. Die sinnlich erfahrbare Qualität setzt sich auch hinter den Fronten fort. Hochwertige, langlebige Aus  zugs -
technik, fein gearbeitete Innen ausstattung der Schubkästen und Auszüge aus  Massivholz oder Edelstahl sowie individuelle
Möglichkeiten der Nutzraumaufteilungen sprechen für sich.

BAX ❘ Function. The continuing BAX-Küchen-Quality can be felt in many aspects behind the fronts. The high durability and the
perfect technique of the pullouts, the fine details of the interior accessories of the drawers, the pullouts in solid wood or real
stainless steel, and the possibilities of individual divisions, speak for themselves.

BAX ❘ Functie. BAX-kwaliteit beperkt zich niet alleen tot het front, maar laat zich in alle onderdelen van de keuken zien: in de
hoogwaardige en duurzame techniek die is toegepast in de korfladen, de gedetailleerde indeling van de laden, de massief 
houten of roestvrij stalen korfladen en in de vele indeelmogelijkheden van de keuken.



INNENAUSSTATTUNGEN

INTERIOR ACCESSOIRES

BINNENWERK
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BAX ❘ Merkmale der Innenausstattung. Die BAX-Küchenmanufaktur setzt ausschließlich hochwertige Beschlags- und Auszugs -
technik ein. Leichtgängig lässt sich die Front für einen optimalen Zugriff parallel zum Korpus öffnen. Die Technik der Auszüge
beruht auf einer soliden Mechanik. Eine weitere Aufwertung in Hinsicht auf Organisation sind die flexibel einsetzbaren Innen-
ausstattungen aus Massivholz und/oder Edelstahl.

BAX ❘ Special features of cabinet interiors. BAX-Küchenmanufaktur uses exclusively only hinge- and pullout-systems of the highest
quality and technique, for example, the lift-up hinges for wall units. Door fronts can be opened smoothly parallel to the 
carcase and guarantee an easy access. The pullout-technique of the pullouts is based on solid mechanics. The flexibly insertable
interior accessories in solid wood and real stainless steel.

BAX ❘ Kenmerken van het binnenwerk. BAX-Maatwerk in Keukens past uitsluitend hoogwaardige beslag- en uittrektechnieken
toe. Frontblenden openen heel soepel parallel aan de kast en garanderen optimale toegankelijkheid tot de opbergruimten.
De techniek van de korfladen is bijzonder solide. Optioneel zijn massief houten of roestvrij stalen laden die perfecte opruim- en
indeelmogelijkheden bieden.
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INNENAUSSTATTUNGEN

INTERIOR ACCESSOIRES

BINNENWERK

Der Anspruch Manufaktur verpflichtet auch zur Excellence
hinter den Fronten. So zum Beispiel Schubkästen mit indi-
viduellen Inneneinteilungen, gefertigt aus Massivholz
nach Prinzipien des hochwertigen Tischlerhandwerkes.
Mit Zinkverbindungen bei Innenschubkästen und -auszü-
gen, speziellen Unterbringungsmöglichkeiten für Alu-
folien, mit einem speziell angefertigten Messerblock oder
mit Aufbewahrungsmöglichkeiten für Gewürze.

The ambition of Manufaktur also obliges us to offer
excellence behind the fronts of the kitchens. For example
drawers and pull outs with individual divisions, made of
solid wood according to the principles of high quality
handicraft carpentry. With dovetailed connections for
interior drawers, with especially made knife-blocks, or
with storage possibilities for herbs.

De ambitie van de handvervaardigde keuken maakt
ook aanspraak op verfijnde afwerkingen achter de
fronten.  Voorbeeld, massief houten laden vervaardigt
volgens het principe van de meubelmakers, met 
zwaluwstaart verbindingen worden de binnen en 
korfladen voorzien van opbergmogelijkheden voor 
alle soorten folie, en één speciaal vervaardigt messen-
blok of een vakverdeling voor kruiden.
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INNENAUSSTATTUNGEN

INTERIOR ACCESSOIRES

BINNENWERK

Auszug aus Ahorn massiv, Auszugsinneneinteilung
aus Buche massiv.

Pullout made of solid maple, division made of solid
beech.

Korf uit massief Ahorn, korfindeling uit massief
Beuken.

Frontauszug mit innenliegenden, so genannten
englischen Auszügen.

Front pull out with interior pull outs.

Lade met interieur, zogenoemde Engelse korven.

Für Auszüge gibt es auch eine Inneneinteilung für die
übersichtliche Tellerorganisation.

For pull outs an interior division for plates is available.

Voor de korfladen, overzichtelijke borden indelingen.
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POCKET-TÜRENSYSTEM

POCKET-DOORSYSTEM

POCKETDEUREN SYSTEEM



BAX ❘ Auszüge. Perfekte Organisation ist sprichwörtlich: Individuelle Schubkasten- und Auszugsaufteilungen für Bestecke,
Küchenzubehör und Utensilien. Erhöhte Edelstahlzargen (optional) für Auszüge sorgen für die sichere Unterbringung 
aller Vorräte. Innenliegende Schubkästen und Auszüge, auch auf schmalstem Raum, bieten optimalen Zugang und 
höchsten Komfort.

BAX ❘ Pull-outs. Perfect organization is proverbial. 1. Individual cutlery inserts, drawer and pullout dividers for kitchen 
accessories and utensils 2. Increased heights of the real stainless steel sides (option, on request) of the front pull-outs ensure safe
storage. 3. Interior drawers and pull-outs in smaller width or depth offer optimum access and highest comfort.

BAX ❘ Korfladen. Een perfecte inrichting spreekt voor zich: individuele laden en korfladen voor bestek, keukenaccessoires en
benodigdheden. Met verhoogde roestvrij stalen lijsten (optioneel) voor de korfladen kunt u alle voorraden veilig opruimen. 
De inwendige laden en korfladen bieden optimale opbergmogelijkheden en gebruiksgemak, zelfs wanneer er weinig ruimte is.
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INNENAUSSTATTUNGEN

INTERIOR ACCESSOIRES

BINNENWERK
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INNENAUSSTATTUNGEN

INTERIOR ACCESSOIRES

BINNENWERK
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INNENAUSSTATTUNGEN

INTERIOR ACCESSOIRES

BINNENWERK
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INNENAUSSTATTUNGEN

INTERIOR ACCESSOIRES

BINNENWERK



IMPRESSIONS
IMPRESSIES

IMPRESSIONENBAX ❘ Impressionen. Dass Einrichtungskonzepte mit der BAX-Küchen-Kollektion besonders überzeugend gelingen, ist kein Zufall.
Unser Denken beruht auf einem klaren Wertesystem. Für uns müssen Konzepte für Küchen bewährt, nützlich und handwerk-
lich korrekt sein. So entstehen Entwürfe, die auf lange Sicht Bestand haben. Dass solche Einrichtungen dann auch jenseits aller 
hektischen Designbemühungen besondere Eindrücke entstehen lassen, zeigen die nachfolgenden Fotos.

BAX ❘ Impressions. It is not purely by chance that the planning of kitchens with the BAX-Kitchen-Collection always works out
especially successful. Our way of thinking is based on a clear system of real values. For us concepts for kitchens must be tried
and tested, useful and based on honest and true handicraft manufacture. Thus long lasting design and great impressions are
created as shown by the following pictures.

BAX ❘ Impressies. Dat een inrichtingsconcept met de BAX-Keukens collectie overtuigt, is geen toeval. Ons denken is gebaseerd
op duidelijke waarden. Wij zijn van mening dat keukenconcepten beproefd, nuttig en materiaaltechnisch vakkundig moeten
zijn. Alleen op die manier kunnen we tijdloze ontwerpen creëren en ontstaan keukeninrichtingen die indruk maken.
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Die Kücheneinrichtungen in diesem Katalog sind nur eine beispielhafte Auswahl der Möglichkeiten, die unsere BAX-Küchen-
Kollektion bietet. 
Es steht eine umfangreiche Auswahl von Farbtönen zur Verfügung, ergänzt durch eine Vielzahl hochwertiger Massivhölzer und
Furniere mit den entsprechenden Oberflächenveredelungen. In Verbindung mit Edelstahlelementen, verschiedenen Glasarten,
Naturstein oder Keramik bietet sich eine Vielzahl von Kombinationsmöglichkeiten.
Materialauswahl und funktionale Details bilden so die Basis für formale Ausdrucksmöglichkeiten, die den unterschiedlichsten
Bedürfnissen und Vorstellungen gerecht werden können.
Damit aus diesen Vorstellungen Ihre persönliche Küche werden kann, ist eine eingehende Analyse der räumlichen
Gegebenheiten die Grundlage des gemeinsamen Planungsprozesses.

Technische Änderungen im Interesse des Fortschritts und kleine Maßabweichungen und Änderungen vorbehalten. Für
Ungenauigkeiten und Druckfehler übernehmen wir keine Verantwortung.
Aufgrund der Drucktechnik sind Abweichungen in Farben und Oberflächen-Darstellungen zwischen den Abbildungen und den
Originalprodukten möglich. Muster sind beim BAX-Küchen-Fachhändler verfügbar.

We reserve all rights for technical changes in the interest of progress and for minor changes in dimensions and deviations, 
and we do not accept liability for inaccuracies and printing errors.
Due to the printing technology, differences in colour and surface appearance between the illustrations and the original products
are possible. Original samples are available at the BAX-Kitchen specialist dealer.

Onder voorbehoud van technische wijzigingen en kleur- en maatafwijkingen of -wijzigingen. BAX-Keukens is niet aansprakelijk
voor onvolkomenheden, zoals kleurafwijkingen, in de afgebeelde foto's en druk- of zetfouten.
Proefmonster zijn op aanvraag te aanschouwen bij de BAX-Keuken-dealers.

The kitchens in this catalogue are only a limited selection of our great BAX-Kitchen-Collection. A large number of colours are
available, complemented by a great variety of fine solid woods and wood veneers with high quality finishes of the surfaces.
There is a multitude of combination possibilities with real stainless steel elements, various types of glass, natural stone or 
ceramics. BAX-Küchen-Manufaktur offers materials and functional details, which come up with the most different ideas and
requirements. In order that your personal kitchen can be developed on the basis of these possibilities and ideas, a detailed 
analysis of the space and condition of the available room is necessary for the mutual planning process.

De keukens in deze catalogus zijn slechts enkele voorbeelden van de vele mogelijkheden die onze BAX-Keukens collectie biedt.
Voor uw keuken kunt u kiezen uit vele kleuren, hoogwaardige massieve houtsoorten en gefineerd hout van zeer hoge kwaliteit
voor de oppervlakken. Door de roestvrij stalen elementen, verschillende soorten glas, natuursteen of keramiek zijn schier 
oneindige combinaties mogelijk.
De materiaalkeuze en de functionele details vormen de basis van de meest uiteenlopende ideeën en wensen die u heeft voor
uw keuken.
Om uw persoonlijke keuken daadwerkelijk te realiseren, kijken we eerst naar de ruimtelijke dimensies. Pas dan komt het 
ontwerpproces.

KÜCHEN KÖNNEN ANDERS SEIN...

ANDERE FRAGEN...

ANDERE ANTWORTEN...

WEIL WIR ANDERS DENKEN.

KITCHENS CAN BE DIFFERENT ...

OTHER QUESTIONS ...

OTHER ANSWERS ...

BECAUSE WE THINK DIFFERENTLY.

KEUKENS KUNNEN ANDERS ...

ANDERE VRAGEN ...

ANDERE ANTWOORDEN ...

OMDAT WIJ ANDERS DENKEN.


	000_RS-TS Umschlag_000_RS_TS Umschlag_Bax
	002_005_Vorspannseiten_002_005_Vorspannseiten
	006_007_Vorspann_Architektur_006_007_Vorspann_Architektur
	008_015_AR_00
	016_025_AR_00
	026_041_AR_00
	042_049_AR_00
	050_053_AR_00
	054_055_Vorspann_Classic_00
	056_065_CL _NEU_00
	066_069_CL_00
	070_077_CL_00
	078_085_CL_00
	086_087_Vorspann_Tische_00
	088_089_Tische_00
	090_091_Vorspann_Technik_00
	092_099_Technik_00
	100_107_Technik_00
	108_109_Vorspann_Impressionen_00
	110_119_Imp_00

